CORO

Pueri, Puellae

Eis aiona! Eis aiona! tui sum!

Eis aiona! tui sum!

o mea vita, Eis aiona!

tui sum, eis aiona! (für immer!)
Pueri

Tu mihi cara, mi cara amicula

corculum (Herzchen) es!

Puellae

corculum es!

Pueri

Tu mihi corculum, 

tu mihi corculum!

Puellae

corcule, corcule

dic mi, dic mi, te me amare

Pueri

O tui oculi, ocelli lucidi,

fulgurant (glitzern), efferunt

me velut specula.

Puellae

specula, specula, tu mihi specula

Pueri

O tua blandula blanda, blandicula,

blanda, blandicula, tua labella.

Puellae

Cave, cave, cave, cavete!

Pueri

ad ludum prolectant (reizen)

Puellae

Cave, cave, cave, cavete!

Pueri

O tua lingula lingula, lingula,

usque perniciter vibrans ut vipera.

Puellae

Cave, cave, cave, cavete,

cave meam viperam, cave meam viperam, nisi te mordet.

Pueri

Morde me!

Puellae

Basia me!

Pueri

Morde me

Puellae

Basia me!

Pueri

Morde me!

Puellae

Basia me, basia me, basia me!

Pueri, Puellae

Ah!!

Pueri

Tu es Venus, Tu es Venus, 

Venus es!

Puellae

O me felicem, o me felicem.

Pueri

In te, in te, in te habitant

omnia gaudia, omnes dulcedines,

omnis voluptas. In te, in te,

in tuo amplexu 

in tuo ingente amplexu

tota est, tota est, mihi vita.

Puellae

O me felicem!!

Pueri, Puellae

Eis aiona! Eis aiona! Eis aiona!

Senis

"Eis aiona! Eis aiona! Eis aiona!"

O res ridicula! O res ridicula!

inmensa stultitia. 

Nihil durare potest

tempore perpetuo.

Cum bene Sol nituit,

redditur Oceano.

Decrescit Phoebe,

quam modo plena fuit,

Venerum feritas saepe

fit aura levis.

"Tempus, tempus, tempus amoris

cubiculum non est."

Sublata lucerna

nulla est fides,

perfida omnia sunt.

O vos brutos, vos stupidos

vos stolidos!

Senex

"Lanternari,

tene scalam!"

Senis

Audite, audite,

audite ac videte!:

"Catulli carmina

Catulli carmina

Catulli carmina".

Pueri, Puellae

Audiamus!!

Hic ludus scenicus incipit





ACTUS I

Catullus ad columnam (Säule)

c 85

Lesbia intrat – Lesbia atque Catullus

c 5

Ambo considunt

c 51

Catullus in Lesbiae gremio (Schoß) indormit

Amatores intrant

Lesbia Catullum dormientem reliquit

Lesbia in tabernam saltat coram amatoribus

Interim Catullus expergiscitur (erwacht)

Caelus intrat – Catullus desperat

c 58

c 70

Nulli se dicit mulier mea nubere malle 

 quam mihi, non si se Iuppiter ipse petat.

Dicit: sed mulier cupido quod dicit amanti,

 in vento et rapida scribere oportet aqua.

Mit keinem, so sagt mein Frauchen, wolle sie sich lieber zusammentun

 als mit mir, auch nicht, wenn Jupiter selbst Verlangen nach ihr hätte.

So sagt sie. Aber was ein Frauchen einem Mann sagt, der sie begehrt,

 sollte man in den Wind und in ein reißendes Wasser schreiben.
Catullus et Caelus exeunt

Senes applaudent, dicentes:

„Placet, placet, placet, 

optime, optime, optime!“


ACTUS II

Nox est. Catullus in via ante Lesbiae casam dormit. Somnians videt in casa tralucida Lesbiam in lecto se ipsum amplexantem.

c 109

Iucundum, mea vita, mihi proponis amorem

 hunc nostrum inter nos perpetuumque fore.

Di magni, facite ut vere promittere possit,

 atque id sincere dicat et ex animo,

ut liceat nobis tota perducere vita

 aeternum hoc sanctae foedus amicitiae.

Voller Wonnen, mein Leben, so stellst du mir vor Augen, werde diese

 unsere Liebe zwischen uns sein und immerwährend.

Große Götter, macht, dass sie dies in Wahrheit versprechen kann,

 und es aufrichtig und von Herzen sagt,

damit es uns gestattet sei, unser ganzes Leben lang aufrecht zu erhalten

 diesen ewigen Bund unverbrüchlicher  Freundschaft.
"dormi, dormi,

dormi ancora".

Lesbia permulcet (streichelt) amicum

Scena lasciva

Catullus in se ipso Caelium cognoscit

Catullus expergiscitur; casa tenebris obruitur

Catullus desperat

O mea Lesbia!

c 73

Desine de quoquam quicquam bene velle mereri

 aut aliquem fieri posse putare pium.

Omnia sunt ingrata, nihil fecisse benigne, nil,

 immo etiam taedet obestque magis;

ut mihi, quem nemo gravius nec acerbius urget,

 quam modo qui me unum atque unicum amicum habuit.

Lass ab, dich noch um irgend jemanden in irgendeiner Sache verdient machen zu wollen,

 oder zu glauben, irgendeiner könnte wahrhaft einem treu ergeben sein.

Alles ist undankbar; es nützt nichts, großzügig gehandelt zu haben,

 es schadet vielmehr und weckt noch mehr Abscheu.

So ist’s auch mir geschehen: Keiner setzt mir schwerer und boshafter zu, als der, für den ich eben noch der einzige Freund auf der Welt war.

Senes applaudent, dicentes:

„Placet, placet, placet,

optime, optime, optime!“

ACTUS III

Lux est. Catullus ad columnam.

c 85

Ipsitilla perbella puellula in fenestra apparet.

Inflammatus Catullus epistulam scribit

c 32

Amabo, mea dulcis Ipsitilla,

meae deliciae, mei lepores,

iube ad te veniam meridiatum.

Et si iusseris, illud adiuvato,

ne quis liminis obseret tabellam,

neu tibi lubeat foras abire.

Sed domi maneas paresque nobis

novem continuas fututiones.

Verum si quid ages, statim iubeto:

nam pransus iaceo et satur supinus

pertundo tunicamque palliumque.

Bitte, meine süße kleine Herrin (Ipsitilla),

meine Wonne, mein Entzücken,

sag, ich soll zu dir kommen zum Mittagsschlaf.

Und wenn du das sagst, sorge dafür,

dass keiner an der Schwelle die Tür verriegelt

und auch du nicht Lust bekommst auszugehen,

sondern zu Hause bleibst und für mich bereithältst

neun Fickereien in direkter Folge.

Aber, wenn es bei dir läuft, sag sofort, ich soll kommen!

Denn nach dem Mittagessen liege ich da und bin satt, und in der Rückenlage durchstoße ich Hemd und Mantel.

Ammiana puella defututa intrans incursat in Catullum

c 42
Ammiana, puella defututa

tota milia me decem poposcit,

ista turpiculo puella naso,

decoctoris amica Formiani.

propinqui, quibus est puella curae,

amicos medicosque convocate:

non est sana puella,

nec rogare qualis sit:

solide est imaginosa.
Ammiana, das  ausgefickte Flittchen,

hat es von mir zehntausend Male verlangt,

dieses Mädchen mit der unförmigen Nase, 

die Freundin des Bankrotteurs aus Formiae.

Ihr Verwandte, die ihr das Sorgerecht für das Mädchen habt, 

ruft die Freunde und Ärzte zusammen

Sie ist nicht normal – und befragt den Spiegel nicht, wie sie aussieht.

Catullus Ammianam propellit.

Inter amatores ac meretrices ambulantes Catullus Lesbiam solam petit atque petit

c 8

Catullus inter amatores titubans (wanken) corruit (hinfallen)

Caelius et Lesbia intrant

Lesbia conspicit Catullum exclamans:

„Catulle“, Catullus prosiliens: „Lesbia“ illam repellit.

c 87

c 75

Lesbia desperata in casam fugit.

Hic ludus scenicus  finitur

CORO

Pueri, Puellae

Eis aiona!

Eis aiona!

tui sum!

Senis

Oi me!!

Pueri, Puellae

Eis aiona!

Ascendite faces!!

I

